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BARÍ
La lengua barí ara pertenece a la familia lingüística Chibcha. Afirma 

María Cristina Mogollón que es una lengua en la que “la altura 
musical de las sílabas cumple una función léxica” es decir que la 

altura musical hace que una palabra tenga uno y otro significado. 
(ONIC).



BARÍ
Para Diego Quesada. La lengua Barí, está 

clasificada genealógicamente en la rama 
Chibcha, del grupo Sureño que deriva en el 

Magdalénico.



SISTEMA VOCÁLICO
El sistema vocálico del Barí está formado por seis vocales: I, 

E, I, A, O, U. Todas estas vocales se nasalizan (I, E, I, A, 
O, U), y también se alargan (II, EE, II, AA, OO, UU). Las 

vocales, con la excepción de la vocal central alta no 
redondeada /i/, suenan como las vocales en español. 

Sin embargo, la /e/ y la /o/ a menudo tienden a ser más 
abiertas que en e. (Lizarralde, 1976). 



Se han identificado 19 fonemas 
consonánticos: 

Nasales: m, n, ɲ

Oclusivos: b,d, t, k

Fricativos: s,h

Vibrantes: r

BARÍ



SISTEMA CONSONÁNTICO
El sistema consonántico del Barí lo forman 19 consonantes. 

Las consonantes oclusiva sonora labial /b/ y labial nasal 
/m/ suenan como la b y la m del español, 

respectivamente, mientras que la /w/ es una semi-
consonante labial resonante que suena como la hu del 
español (hueso). Las consonantes dentales /t/, /d/, /s/ 
y /n/ suenan como la t, d, s, y n del español. (Lizarralde, 

1976). 



“Prefijos son: ya-, ye-,yi-, yo- y yu-”.

Los prefijos son bastante usados en el 
cuerpo, la familia y la casa. 

EJEMPLO: 

YÉNAPTET: CEJA

YÉVTÁVU: ESPOSA

PREFIJOS



DIMINUTIVOS
Se expresa por los sufijos –sik y -cik.

EJEMPLOS:

DEDITO: YÍMASIK

BIGOTICO: PÓTAMSIK

MI PADRECITO: PAPACIASIK



SUFIJO DE CANTIDAD
SUFIJO –PE.

EJEMPLO:

MUY FEO: ISÓPE

MUY GRANDE: SAMPE



NEGACIÓN
GUÁNIKE: SE ANTEPONE AL VERBO, ADJETIVO O 

SUSTANTIVO.

EJEMPLO:

NO HAY AGUA: GUÁNIKE KÚNA

SIN PODER HABLAR: GUÁNIKE IVÓ TOPO



INTERROGACIÓN

NÓPA: SE COLOCA ANTES. 

EJEMPLO:

QUÉ QUIERES: NÓPA?

TRAES PESCADO: NÓPA MÁNA PÓ SIK?



La consonante /d/ es 
también otra oclusiva sonora 

retrofleja del Barí, que se 
oye como la d del inglés.

Al igual que en muchas 
lenguas indígenas, la 

consonante vibrante simple 
/r/ no existe en Barí. Existe 

un sonido intermedio, 
definido como oclusiva 
sonora de articulación 

retrofleja.
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TIPS

(Lizarralde, 1976). 



La consonante fricativa 
palatal /sh/ suena como la 
sh del inglés, mientras que 

la nasal palatal /ny/ y la 
resonante palatal /y/ 

suenan como la ñ y la y del 
español.

La consonante oclusiva 
palatal sorda /ch/ suena 

como la ch del español pero 
más palatalizada.
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TIPS

(Lizarralde, 1976). 



La nasal velar /ng/ suena 
como en la palabra 

pingpong. En cuanto a la 
consonante oclusiva sorda 

postvelar /q/ suena como el 
fonema del árabe que se 

escribe con una q.

Las consonantes oclusivas 
velares sordas /k/ y /g/ 

suenan como la k del 
español.
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TIPS

(Lizarralde, 1976). 



FONEMAS VOCÁLICOS
● Se han identificado 12 

fonemas vocálicos en dos 
sistemas: oral y nasal. 
Mogollón, M.C. (1991).

SISTEMA NASAL:
● ALTOS: Ɨ, Ŭ
● MEDIOS: Ë, Ô
● BAJO: Ã
● ANTERIORES: Ë
● MEDIOS: Ã, Ɨ
● POSTERIORES: Ŭ, Ô

SISTEMA ORAL:
● ALTOS: I, Ɨ, U
● MEDIOS: E,O
● BAJO:A
● ANTERIORES: I, E
● MEDIOS: A, Ɨ
● POSTERIORES: U,O



TONO BARÍ
Existen dos niveles de tonalidad. 

Tono bajo: en el que se incluyen tonalidades bajas con ascenso y 
descensos al final de la emisión.

Tono alto: incluyen tonalidades regulares entre altas y medias. 

Mogollón, M.C. (1991).
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